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My wife is a very open—minded person. She married
and lives with a man from another part of the world, with
a socio—economic background as different from her own as
their native languages are from each other. She is a model
of tolerance and acceptance.

Now imagine a Chinese mother and father with two
daughters. Hoping to provide the best future possible for
their children, the parents send them abroad for their edu—
cation. Both daughters return home with foreign in tow that
speak hardly a word of Chinese. I imagine most Chinese
parents would find this hard to accept. But my wife’ s
brother—in—law and I were taken into the family with open
arms and open hearts. If my wife is open and accepting,
then I can find no words sufficient to describe her parents.

Make no mistake; cross—cultural relationships require a
tremendous amount of hard work and patience. Had I mar—
ried an American woman, [’ d have no need decide
whether to bestow Chinese or American names on my chil—
dren, which passports they will hold, which religion or
philosophy to teach them, or what language they should be
educated in. Judging from conversations I’ ve had with oth—
er foreign men married to Chinese, I’ m not the only one
who didn’ t think about this beforehand. Yet for those will—
ing to put forth the effort, the rewards are rich indeed.
My four—year old daughter and I arrived at a boarding
I had

but this was

school on Siming Mountain just before lunchtime.
been here before and knew what to expect,
my daughter’ s first experience at any school other than her
own.

Curious students swarmed us mere moments after step—
ping off the bus. Some gathered to see what they perceived
to be a foreign child and others to say hello and shake
hands with us. I kept a careful eye on my daughter as she
slowly warmed up to the group. She was here to help me
teach an English class,
comfortable being in the spotlight.

In the classroom,

so it was important for her to get

my daughter helped make the stu—
dents feel comfortable as I told them about American culture
and practiced common English phrases with them. This par—
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ticular school has difficultly finding qualified English teachers
due to its remote location, so I volunteered my time as a
the students

were able to see and interact with another child close to their

native English speaker to help out. On this day,

own age that speaks both Chinese and English fluently. It is
exciting to see the potential my children have to make a posi—
tive impact on society with their intimate knowledge of both
cultures and languages. The possibilities seem limitless! And,
of course, [ now have my own personal interpreter for my
day—to—day needs.

When I think about the day—to—day things that affect me
most while living in China, two things immediately come to
mind. The first is food. I still crave the occasional hamburg—
er, but I’ ve found my stomach has become far more accus—
Chinese
fare is more diverse than I had ever previously imagined. From

tomed to eating rice than french fries. Fortunately,

the spicy dishes of Hunan and Sichuan to the seafood dishes
commonly found here in Ningbo and Shanghai, I’ ve never
lacked for variety. And the more adventurous I am, the more
enjoyable it is. I savor the expressions I see on the faces of
Chinese that spot me eating the raw, salty crab dish popular
in Ningbo.

The second thing is driving. My daily commute is an ex—
ercise in frustration for me and a source of new vocabulary for
my children that they ought not to be learning. The combina—
tion of an increasing number of cars, inexperienced drivers,
lack of respect for the rules of the road, and poor street de—
sign is a recipe for chaos. One simply cannot drive carefully e—
nough here. For me,
go back to visit the United States. I’

more than on occasion using driving tactics on American streets

the problem becomes worse whenever I
ve found myself on
that, while perfectly acceptable in China, could result in a
road —rage incident worthy of the evening news. I can only
hope the driving situation will improve in China over time.

I look back at the past ten years of my life and I consid—
the good and the bad. Chi—

na has become so much a part of who I am that I cannot

er everything that has happened,

imagine my life any other way. Now I look forward to what
the next ten years may bring.
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Red Peony, the Love of my Life in Ningbo

I started painting one year ago and found it quite a challenge
to start with. The techniques in Chinese Painting are quite different
from other styles of painting. Especially in the way you hold the
brush and load the paint onto the brush to get the tones of colour
in the strokes. But, slowly with practice it has become easier.
Now it is really enjoyable to create beautiful Peonies, leaves and
stems. Recently I also learnt how to paint butterflies and now can
combine these in different compositions. I am also learning the dif—
ferent strokes and styles of Calligraphy.

As well as teaching us how to paint Jack explains the cultural
significance of Chinese art, the meaning of the brush, ink,
and paint and paper and how the Chinese Culture is expressed
through these. He also teaches us Calligraphy and has explained
how by learning the Calligraphy strokes we can not only paint
beautiful characters, but learn how to use the strokes in Chinese
painting to make the stems, leaves and bamboo.

When I visited my home country, Australia last year, I was
able to share the knowledge I had gained about Chinese painting
with children and parents on a school holiday camp. I took with
me the brushes, paints, paper and ink so that they could have a
genuine experience of Chinese painting and Calligraphy. They all
enjoyed using the materials and producing beautiful pieces of art.
This way the joy of this painting can be shared across the world.

We also went on a trip to Luoyang to visit the King Peony
Garden,

Grottos. As we paint Peonies we wanted to see them in full bloom.

National Peony Garden, Shaolin Temple and Longmen
‘We had a wonderful time on the trip. Jack was able to explain the
significance of all the places we went to and we enjoyed the natural
beauty and fragrance of the Peony. We were surprised at the variety
of colours, shapes and sizes of the Peony. Experiencing the Peonies
in bloom has really helped us in our painting and the excursion

helped us understand some of the history and culture of China.
Gillian Patankar, from Australia

E X
— AT RBFIHB, RAEZ—MHAE LAHERGTF,

“Plihuﬁ’]#i,% L3 eh 3 RAE£ZANBEK, HFHABELEN

FRAAB WM ERNLLEES G EEAKLELE EHMHR,
i, g —EEAM%T, BB EAE AR, AAEKL
VEdJHR . sP A 5 E, SRREZRL, RAMKFLAT EH
B EEMAEPIIYRERI RS —IK, R RERT
RFWHARRLD G Bk,

BT HBEEMNTEI RS, a8 NBiETED
*%iwm%,%ﬂ%ﬁﬁﬁ“imm,iﬁmmm&%A
SU. MRS EAET Bk, DB eTEE B EO%T, G
LAWERIR D, T, BNRRERE—FF0XF, 25
ATERMBEHREEELERA, BREE, ErtdE, LE2&M
AR AT Bk,

(5, BRI RIRRAE, KEAFIN BB LK,
EFZRBMEMN, ASROETFRAERHERTA RS, A
TRBF—BEERKAFHEA K, LMNAEARITESS
Bk, BEERTHERRNAKRFZATALZRG R, %@
RF LA, AFEAHFTX, ke PEH 2095,

E PR E WA AN,

B A & A — A S8, AL ETFOET, FHibk
e A2 AT, BB FTdism, RNANTEBRESTE ., 4
MAITE, YHRFABRENBE, —% L, Faite N
PrE|Z A SAMF, iEAMFZEARZIESBEZ AN
BLzod LAREEMEM S E EHEF, RETINEITE,
EMNTET 5, FLHEIIF BTG RI, EXA P E S
oy & %xmlip%, A Z Ak, XAERAMIT P E B L A S A
#HNR AR Gilian (F #4%)



